
Deverá responder correctamente a todas as perguntas, Aplicando a abreviatura N/A quando a pergunta não aplicavél. 
A Companhia não aceita a responsabilidade pela informação Fornecida neste formulário.

Every question must be answered fully, the abbreviation N/A should be used where the question is not applicable. 
The Company does not admit liability by the issue of this form.

Nº De Apólice / Policy No

Claim
Form

Formulário de Roubo de Viaturas
Motor Theft Claim Form
Hot line contact/contato :
(00258) 84 32 29910 | (00258) 82 32 29960 | (00258) 21 357 700
claimsr@hollard.co.mz | sinistros@hollard.co.mz

Please click to select currency MTUSD
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Hollard Moçambique Companhia de Seguros, S.AR.L.
Av. Sociedade de Geografia no 269 | Edifício Hollard, C.P. 428 | Maputo – Moçambique

Tel: +258 21 357 700 | Fax: +258 21 313 115

Apelido e Nome /
Surname & Initials

Endereço /
Address

Profissão / Occupation

B.I / 
Identity Number

Nº de Contacto / 
Contact Number

Empresa Financiadora | Finance Company

Nome /
Name

Delegação /
Branch

Viatura | Vehicle

Marca / Make Tara / Tare

Peso bruto / Gross Veh. Mass Matrícula / Registration

Quilometragem completa /
Kilometres Completed

Valor /
Value

Modelo e ano / 
Model & Year

Data da compra e o Preço 
pago / Date of Purchase 
and Price Paid

Data da última revisão /
Date of Last Service

Nº do Chassi /
Chassis Number



Nº do Motor /
Engine Number

Cor exterior /
Colour Exterior

Interior / Interior

Registro de Propriedade | Registered Owner

Name / Name B.I / Identity Number

Detalhes do contato / Contact details

Detalhes do Roubo | Theft Details

Data e Hora do roubo /
Date and Time of Theft

Local do roubo /
Place of Theft

Esquadra da polícia e 
Nº do Processo /
Police Station & Reference No.

Data da Participação /
Date Reported

Participado por /
Reported By

Circunstâncias | Circumstances:

Tinha alarme activado? Se não indique as razões / Was alarm activated? If not, give reasons

O veículo estava trancado? Se não , indique as razões / Was the vehicle locked? If not, give reasons
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Detalhes do Disposito anti-roubo da viatura | Anti-theft Vehicle Recovery Device Details

Marca / Make

Montado por / Fitted By

Data / Date

Detalhes de marcas nos vidros | Details of window markings

Detalhes de aranhões, amolgadelas, defeitos, etc | Details of scratches, dents, defects, etc

Declaração | Declaration

Declaro que as informações apresentadas correspondem á verdade em todos os aspectos
I/We declare the foregoing particulars to be true in every respect.

Assinatura do condutor /
Signature of Driver

Data / 
Date

Assinatura do segurado /
Signature of Insured

Data / 
Date

Na qualidade de /
Capacity

N.B. é importante que notifique a seguradora assim que tomar conhecimento de qualquer processo judicial eminente, 
inquérito ou litígio.
N.B. it is important that you notify the insurers immediately you become aware of any impending prosecution, inquest  
or demand.
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